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Генеральная Ассамблея  Совет Безопасности 

Десятая чрезвычайная специальная сессия 

Пункт 5 повестки дня 

Незаконные действия Израиля в оккупированном 

Восточном Иерусалиме и на остальной части 

оккупированной палестинской территории 

 Семьдесят восьмой год 

 

 

 

  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций от 12 мая 

2023 года на имя Генерального секретаря, Председателя 

Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета Безопасности 
 

 

 С сожалением сообщаю вам, что с тех пор, как Израиль, оккупирующая 

держава, начал 9 мая свою последнюю по времени военную агрессию в секторе 

Газа, погибли по меньшей мере 33 палестинца, включая женщин и детей. Ране-

ния были причинены более 106 палестинцам, в том числе 32 детям и 17 женщи-

нам, — некоторые из них тяжело ранены и борются за свою жизнь. Ввиду того, 

что израильские военные самолеты продолжают целенаправленно бомбить 

гражданские районы, происходит также широкомасштабное разрушение домов 

и других объектов гражданской инфраструктуры и дальнейшее перемещение па-

лестинских семей с утратой домов и средств к существованию. 

 Решение Израиля нарушить режим прекращения огня для проведения кам-

пании убийств лидеров движения «Палестинский исламский джихад» спрово-

цировало очередной смертоносный цикл насилия, при этом сам премьер-ми-

нистр похвалялся 11 мая: «Сегодня утром мы нанесли удар по командиру ракет-

ного подразделения “Исламского джихада” в Газе. Некоторое время назад мы 

нацеливались на его заместителя». Такие внесудебные казни не могут быть 

оправданы или признаны допустимыми, поскольку они представляют собой во-

пиющие нарушения международного права и подлежат самому решительному 

осуждению. 

 Совершая эти наглые террористические нападения, Израиль не проявляет 

абсолютно никакого уважения к человеческой жизни, сбрасывая со счетов жизни 

других детей, женщин и мужчин, погибших в результате его авиаударов и атак 

беспилотников, как «сопутствующие потери». В очередной раз Израиль абсо-

лютно безнаказанно совершает серьезные нарушения международного права, а 

именно военные преступления, будучи уверен в отсутствии последствий, что 

только поощряет его на совершение все новых преступлений. 
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 Среди семи детей, убитых Израилем в своих домах в ходе этой агрессии, 

числятся 4-летняя девочка Хаджар Халиль Салах аль-Бахтини, 17-летняя де-

вушка Иман Алаа Атта Адас, брат и сестра 8-летний Али Тарик Ибрагим 

Эззедин и 10-летняя Майар Тарик Ибрагим Эззедин и 10-летняя девочка Ляйан 

Мадух.  

 Мы повторяем: те, кто планирует и выполняет приказы о совершении этих 

внесудебных казней и умышленно и без всяких оснований выбирает в качестве 

мишени гражданское население и гражданские объекты — будь то правитель-

ство или военный персонал оккупирующей державы — должны быть привле-

чены к ответственности по всей строгости закона.  

 Помимо трагической гибели людей это заранее спланированное израиль-

ское нападение усугубляет тяжелую гуманитарную ситуацию палестинского 

гражданского населения, находящегося в осаде в результате 16-летней воздуш-

ной, наземной и морской блокады Газы Израилем, что является грубым наруше-

нием международного гуманитарного права и прав человека. Это парализовало 

все стороны жизни: школы, университеты и бóльшая часть предприятий закры-

лись, так как страх охватил население, которое снова осталось без защиты и без 

мест, где можно было бы укрыться от израильских бомбардировок. С 9 мая ок-

купирующая держава закрыла также пограничные переходы для перемещения 

людей и товаров, отказывая даже пациентам, которых сейчас насчитывается бо-

лее 140 человек и большинство из них больны раком, в праве выехать из Газы 

для получения необходимого для их жизни лечения, что является еще одним 

грубым нарушением ее обязательств по международному гуманитарному праву.  

 Кроме того, в очередной раз семьи в Газе страдают от лишения имущества 

и вынужденного перемещения из своих домов из-за разрушительных нападений 

Израиля. По имеющимся сообщениям, 47 домам причинен значительный ущерб, 

в том числе не менее 19 домов полностью разрушены, а 28  домов получили се-

рьезные повреждения, в результате которых они теперь непригодны для прожи-

вания. Повреждено еще 286 жилищ, в частности в результате израильских 

авиаударов по многоквартирным жилым зданиям. С начала этой израильской во-

енной агрессии 9 мая на сегодняшний день вынужденными переселенцами 

стали более 165 человек. 

 Международное сообщество не может сидеть сложа руки, когда оккупиру-

ющая держава жестоко расправляется с оккупированным, осажденным и безза-

щитным народом и угрожает еще более опасной дестабилизацией ситуации на 

местах с далеко идущими последствиями. Совет Безопасности, в частности, обя-

зан действовать, поскольку эта угроза международному миру и безопасности 

нарастает на наших глазах, когда погибают и получают ранения ни в чем непо-

винные гражданские лица, а дома и жизненно важные объекты инфраструктуры 

жестоко уничтожаются в нарушение международного права и резолюций самого 

Совета. 

 С начала 2023 года на оккупированной палестинской территории, включая 

Восточный Иерусалим, от рук израильских оккупантов погибли 148 палестин-

цев. Среди убитых гражданских лиц числятся 26 детей, что свидетельствует о 

систематических нарушениях Израилем прав палестинских детей, в особенно-

сти их права на жизнь, за что Израиль должен понести полную ответственность, 

в том числе путем включения израильских оккупационных сил и террористиче-

ских групп поселенцев в список нарушителей прав детей в условиях вооружен-

ного конфликта. 

 Поскольку Израиль явно намерен и впредь проявлять такую жестокость и  

оставаться безнаказанным, что ежедневно подтверждается провокационной 
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риторикой, подстрекательствами и угрозами официальных лиц Израиля, между-

народному сообществу необходимо в экстренном порядке принять меры для за-

щиты палестинского гражданского населения и предотвращения новых преступ-

лений со стороны Израиля, оккупирующей державы. Обе цели требуют конкрет-

ных мер ответственности, и мы призываем все государства коллективно и инди-

видуально добиваться их осуществления в соответствии со своими обязатель-

ствами по международному праву, в том числе в качестве Высоких Договарива-

ющихся Сторон четвертой Женевской конвенции, с тем чтобы обеспечить ува-

жение при любых обстоятельствах.  

 В этой связи мы вновь призываем к серьезным и оперативным действиям 

по защите палестинского народа с обеспечением безопасности каждого чело-

века, остановке кровопролития путем немедленного прекращения огня и ликви-

дации незаконной колониальной израильской оккупации и режима апартеида, 

которые на протяжении десятилетий являются причиной стольких человеческих 

страданий и препятствует достижению справедливого и прочного мира и без-

опасности в регионе.  

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 789 писем по вопросу о 

сохраняющейся исторической несправедливости в отношении палестинского 

народа и преступлениях, совершаемых Израилем, оккупирующей державой, на 

оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, ко-

торый является территорией Государства Палестина. В этих письмах, охватыва-

ющих период с 29 сентября 2000 года (A/55/432-S/2000/921) по 12 мая 2023 года 

(A/ES-10/936–S/2023/327), изложены основные сведения о преступлениях, со-

вершаемых Израилем, оккупирующей державой, против палестинского народа 

с сентября 2000 года. За все эти военные преступления, акты государственного 

терроризма и систематические нарушения прав человека, совершаемые в отно-

шении палестинского народа, Израиль должен быть привлечен к ответственно-

сти, а виновные должны предстать перед судом.  

 Буду признателен за распространение настоящего письма в качестве доку-

мента десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 

пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности.  

 

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Министр 

Постоянный наблюдатель 

 

https://undocs.org/ru/A/55/432
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